LECTURAS / READINGS ~ 13 JUL 2025

Lect 15 / Propio 10 C semicont
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Quinto Domingo después de Pentecostés
Leccionario 15/Propio 10, Año C - LCR

ORACION DEL DIA (COLECTA)
[bookmark: _Hlk108118333]Oh Señor Dios, tu misericordia nos deleita, y el mundo anhela tu amoroso cuidado. Escucha los ruegos de todos los necesitados, y torna nuestros corazones hacia el amor al prójimo con el amor de tu Hijo, Jesucristo, nuestro Señor y Salvador. Amén.

PRIMERA LECTURA 		Amós 7:7-17
El Señor me mostró también esto: Estaba él junto a un muro, y tenía en la mano una plomada de albañil. Y me preguntó: “¿Qué ves, Amós?” “Una plomada de albañil”, respondí. Entonces me dijo: “Pues con esta plomada de albañil voy a ver cómo es de recta la conducta de mi pueblo Israel. No le voy a perdonar ni una vez más. Los santuarios de Isaac serán destruidos, y los templos de Israel quedarán en ruinas. ¡Alzaré la espada contra la familia de Jeroboam!”
	Amasías, sacerdote de Betel, mandó decir a Jeroboam, rey de Israel: “Amós anda entre la gente de Israel, conspirando contra Su Majestad. El país ya no puede soportar que siga hablando. Porque anda por ahí diciendo: ‘Jeroboam morirá a filo de espada, y todo el pueblo de Israel será llevado al destierro.’”
Luego, Amasías le ordenó a Amós: “¡Largo de aquí, profeta! Si quieres ganarte la vida profetizando, vete a Judá; pero no profetices más en Betel, porque es santuario del rey y templo principal del reino.” Pero Amós le contestó: “Yo no soy profeta, ni pretendo serlo. Me gano la vida cuidando ovejas y recogiendo higos silvestres, pero el Señor me quitó de andar cuidando ovejas, y me dijo: ‘Ve y habla en mi nombre a mi pueblo Israel.’ 
Por lo tanto, oye la palabra del Señor. Esto es lo que tú dices: ‘No hables nada en nombre de Dios contra Israel, ni digas nada contra los descendientes de Isaac.’ Pero esto es lo que dice el Señor: ‘Tu mujer se prostituirá en plena ciudad, y tus hijos e hijas morirán a filo de espada; tus tierras serán repartidas en sorteo; tú mismo morirás en tierra de paganos, y los israelitas serán llevados cautivos, lejos de su tierra.’”


SALMO 	82
1 	Dios preside en la asamblea divina; *
	en medio de los dioses juzga.

2 	"¿Hasta cuándo juzgarán injustamente, *
	y mostrarán parcialidad a los malvados?

3 	Defiendan al desvalido y al huérfano; *
	vindiquen al afligido y al menesteroso.



Fifth Sunday after Pentecost
Lectionary 15/Proper 10, Year C – RCL


PRAYER OF THE DAY (COLLECT)
[bookmark: _Hlk108118014]O Lord God, your mercy delights us, and the world longs for your loving care. Hear the cries of everyone in need, and turn our hearts to love our neighbors with the love of your Son, Jesus Christ, our Savior and Lord. Amen.

FIRST READING 		Amos 7:7-17
This is what the Lord God showed me: the Lord was standing beside a wall built with a plumb line, with a plumb line in his hand. And the LORD said to me, "Amos, what do you see?" And I said, "A plumb line." Then the Lord said, "See, I am setting a plumb line in the midst of my people Israel; I will never again pass them by; the high places of Isaac shall be made desolate, and the sanctuaries of Israel shall be laid waste, and I will rise against the house of Jeroboam with the sword." 
	Then Amaziah, the priest of Bethel, sent to King Jeroboam of Israel, saying, "Amos has conspired against you in the very center of the house of Israel; the land is not able to bear all his words. For thus Amos has said,
'Jeroboam shall die by the sword, and Israel must go into exile away from his land.'" 
And Amaziah said to Amos, "O seer, go, flee away to the land of Judah, earn your bread there, and prophesy there; but never again prophesy at Bethel, for it is the king's sanctuary, and it is a temple of the kingdom." Then Amos answered Amaziah, "I am no prophet, nor a prophet's son; but I am a herdsman, and a dresser of sycamore trees, and the LORD took me from following the flock, and the LORD said to me, 'Go, prophesy to my people Israel.'
"Now therefore hear the word of the LORD. You say, 'Do not prophesy against Israel, and do not preach against the house of Isaac.' Therefore thus says the LORD: 'Your wife shall become a prostitute in the city, and your sons and your daughters shall fall by the sword, and your land shall be parceled out by line; you yourself shall die in an unclean land, and Israel shall surely go into exile away from its land.” 

PSALM 	82
1 	God takes his stand in the council of heaven; *
		he gives judgment in the midst of the gods:

2 	“How long will you judge unjustly, *
		and show favor to the wicked?

3 	Save the weak and the orphan; *
		defend the humble and needy;




4 	Rescaten a los débiles y a los pobres; *
	de mano de los malvados líbrenlos.

5 	Ellos no saben, no entienden, caminan a oscuras; *
	tiemblan todos los cimientos de la tierra.

6 	He dicho que ustedes son dioses, *
	y todos hijos del Altísimo.

7 	Sin embargo, morirán como mortales, *
	y caerán como cualquier príncipe".

8 	Levántate, oh Dios, y reina en la tierra; *
	entra en posesión de todas las naciones.


EPÍSTOLA Colosenses 1:1-14
Lectura de la Carta de San Pablo a los Colosenses:

[bookmark: _Hlk108118484]Pablo, apóstol de Jesucristo por la voluntad de Dios, junto con el hermano Timoteo, saluda a los del pueblo santo que están en Colosas, fieles hermanos en Cristo. Que Dios nuestro Padre derrame su gracia y su paz sobre ustedes. 
Siempre que oramos por ustedes damos gracias a Dios, el Padre de nuestro Señor Jesucristo. Pues hemos recibido noticias de su fe en Cristo Jesús y del amor que tienen a todo el pueblo santo, animados por la esperanza de lo que a ustedes se les ha reservado en el cielo. De esto ya oyeron hablar al escuchar el mensaje de la verdad contenido en el evangelio que llegó hasta ustedes. Este mensaje está creciendo y dando fruto en todas partes del mundo, igual que ha sucedido entre ustedes desde que oyeron hablar de la bondad de Dios y reconocieron su verdad. Esto les enseñó nuestro querido Epafras, quien ha trabajado con nosotros y en quien ustedes tienen un fiel servidor de Cristo. Él nos ha traído noticias de ustedes y del amor que el Espíritu les inspira. 
Por esto nosotros, desde el día que lo supimos, no hemos dejado de orar por ustedes y de pedir a Dios que los haga conocer plenamente su voluntad y les dé toda clase de sabiduría y entendimiento espiritual. Así podrán portarse como deben hacerlo los que son del Señor, haciendo siempre lo que a él le agrada, dando frutos de toda clase de buenas obras y creciendo en el conocimiento de Dios. Pedimos que él, con su glorioso poder, los haga fuertes; así podrán ustedes soportarlo todo con mucha fortaleza y paciencia, y con alegría darán gracias al Padre, que los ha capacitado a ustedes para recibir en la luz la parte de la herencia que él dará al pueblo santo. Dios nos libró del poder de las tinieblas y nos llevó al reino de su amado Hijo, por quien tenemos la liberación y el perdón de los pecados. 
Palabra del Señor. 		Pueblo: Demos gracias a Dios.
4 	Rescue the weak and the poor; *
		deliver them from the power of the wicked.

5 	They do not know, neither do they understand;
		they go about in darkness; *
		all the foundations of the earth are shaken.

6 	Now I say to you, ‘You are gods, *
		and all of you children of the Most High;

7 	Nevertheless, you shall die like mortals, *
		and fall like any prince.’”

8 	Arise, O God, and rule the earth, *
		for you shall take all nations for your own.

EPISTLE Colossians 1:1-14
A Reading from the Letter of Paul to the Colossians:

Paul, an apostle of Christ Jesus by the will of God, and Timothy our brother,
To the saints and faithful brothers and sisters in Christ in Colossae:
Grace to you and peace from God our Father.
In our prayers for you we always thank God, the Father of our Lord Jesus Christ, for we have heard of your faith in Christ Jesus and of the love that you have for all the saints, because of the hope laid up for you in heaven. You have heard of this hope before in the word of the truth, the gospel that has come to you. Just as it is bearing fruit and growing in the whole world, so it has been bearing fruit among yourselves from the day you heard it and truly comprehended the grace of God. This you learned from Epaphras, our beloved fellow servant. He is a faithful minister of Christ on your behalf, and he has made known to us your love in the Spirit.
For this reason, since the day we heard it, we have not ceased praying for you and asking that you may be filled with the knowledge of God's will in all spiritual wisdom and understanding, so that you may lead lives worthy of the Lord, fully pleasing to him, as you bear fruit in every good work and as you grow in the knowledge of God. May you be made strong with all the strength that comes from his glorious power, and may you be prepared to endure everything with patience, while joyfully giving thanks to the Father, who has enabled you to share in the inheritance of the saints in the light. He has rescued us from the power of darkness and transferred us into the kingdom of his beloved Son, in whom we have redemption, the forgiveness of sins.

The Word of the Lord.		People: Thanks be to God.


EVANGELIO SAN LUCAS 10:25-37
El Santo Evangelio según San Lucas.
Pueblo: ¡Gloria a ti, oh Señor!

[bookmark: _Hlk108118612]Un maestro de la ley fue a hablar con Jesús, y para ponerlo a prueba le preguntó: “Maestro, ¿qué debo hacer para alcanzar la vida eterna?” Jesús le contestó: “¿Qué está escrito en la ley? ¿Qué es lo que lees?” El maestro de la ley contestó: “'Ama al Señor tu Dios con todo tu corazón, con toda tu alma, con todas tus fuerzas y con toda tu mente;' y 'ama a tu prójimo como a ti mismo.'” Jesús le dijo: “Has contestado bien. Si haces eso, tendrás la vida.” 
Pero el maestro de la ley, queriendo justificar su pregunta, dijo a Jesús: “¿Y quién es mi prójimo?” Jesús entonces le contestó: “Un hombre iba por el camino de Jerusalén a Jericó, y unos bandidos lo asaltaron y le quitaron hasta la ropa; lo golpearon y se fueron, dejándolo medio muerto. Por casualidad, un sacerdote pasaba por el mismo camino; pero al verlo, dio un rodeo y siguió adelante. También un levita llegó a aquel lugar, y cuando lo vio, dio un rodeo y siguió adelante. Pero un hombre de Samaria que viajaba por el mismo camino, al verlo, sintió compasión. Se acercó a él, le curó las heridas con aceite y vino, y le puso vendas. Luego lo subió en su propia cabalgadura, lo llevó a un alojamiento y lo cuidó. Al día siguiente, el samaritano sacó el equivalente al salario de dos días, se lo dio al dueño del alojamiento y le dijo: 'Cuide a este hombre, y si gasta usted algo más, yo se lo pagaré cuando vuelva.' 
“Pues bien, ¿cuál de esos tres te parece que se hizo prójimo del hombre asaltado por los bandidos?” El maestro de la ley contestó: “El que tuvo compasión de él.” Jesús le dijo: “Pues ve y haz tú lo mismo.”

El Evangelio del Señor. Pueblo: Alabanza a ti, oh Cristo.

GOSPEL LUKE 10:25-37
The Holy Gospel according to Luke.
People: Glory to you, O Lord.

Just then a lawyer stood up to test Jesus. "Teacher," he said, "what must I do to inherit eternal life?" He said to him, "What is written in the law? What do you read there?" He answered, "You shall love the Lord your God with all your heart, and with all your soul, and with all your strength, and with all your mind; and your neighbor as yourself." And he said to him, "You have given the right answer; do this, and you will live."
But wanting to justify himself, he asked Jesus, "And who is my neighbor?" Jesus replied, "A man was going down from Jerusalem to Jericho, and fell into the hands of robbers, who stripped him, beat him, and went away, leaving him half dead. Now by chance a priest was going down that road; and when he saw him, he passed by on the other side. So likewise a Levite, when he came to the place and saw him, passed by on the other side. But a Samaritan while traveling came near him; and when he saw him, he was moved with pity. He went to him and bandaged his wounds, having poured oil and wine on them. Then he put him on his own animal, brought him to an inn, and took care of him. The next day he took out two denarii, gave them to the innkeeper, and said, 'Take care of him; and when I come back, I will repay you whatever more you spend.' 
"Which of these three, do you think, was a neighbor to the man who fell into the hands of the robbers?" He said, "The one who showed him mercy." Jesus said to him, "Go and do likewise."

The Gospel of the Lord.    People: Praise to you, O Christ.
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